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DOMINO
LA FIORIERA 

COMPONIBILE
DOMINO THE MODULAR PLANTER

DOMINO LA JARDINERA MODULAR



LA FIORIERA COMPONIBILE
“MADE IN ITALY” 
Domino è la storia di creatività e di sogni condivisi uniti all’intui-
zione di creare un prodotto unico e innovativo, di cui detiene in 
esclusiva il brevetto da più di 30 anni. L’azienda, attraverso la 
produzione e la vendita delle fioriere componibili a vasca unica, 
si impone fermamente nel panorama internazionale come faro 
di innovazione nel mondo outdoor. Domino si distingue per il suo 
connubio tra eleganza e funzionalità. 
La nostra mission è favorire l’integrazione fra verde e architet-
tura nell’ambito della progettazione dell’arredo urbano, attra-
verso un prodotto di design interamente prodotto in Italia.

FIORIERE SU MISURA PER AMBIENTI DA IMMAGINARE
Domino è la fioriera che sa guardare al futuro: un sistema mo-
dulare Made in Italy, adattabile ad ogni ambiente, che permet-
te di realizzare fioriere di grandi dimensioni senza vincoli di for-
ma, e con l’esclusività della vasca unica. 
Perfette sia per terrazzi che per piano terra, sono disponibili in 
vari materiali: Plastica, Metallo, Gres porcellanato e Pietra rico-
struita.

THE “MADE IN ITALY” 
MODULAR PLANTER
Domino is the culmination of creativity and shared dreams, gui-
ded by an intuition that led to the creation of a unique and inno-
vative product – for which it has held an exclusive patent for over 
30 years. Through the production and distribution of open cell 
planters, the company firmly establishes itself as a beacon of in-
novation on the international stage in the outdoor sector. 
Domino seamlessly blends elegance and functionality. 
Our mission is clear: to foster the integration of architecture and 
greenery in urban furniture design through an innovative, 
high-quality, and aesthetically captivating products – entirely 
manufactured in Italy.

CUSTOM PLANTERS FOR ANY IMAGINABLE SETTING
Domino is the planter of the future: a  modular and customizable 
system, made in Italy, and adaptable to any environment. It 
enables the creation of large planters without shape limitations, 
thanks to Domino’s open-cell solution. Ideal for terraces and 
ground floors alike, Domino planters come in a variety of mate-
rials including polypropylene, metal, porcelain stoneware, and 
reconstructed stone.

LA JARDINERA MODULAR 
“MADE IN ITALY”
Domino es la historia de creatividad y sueños compartidos uni-
dos a la intuición de crear un producto único e innovador, del 
cual tiene la exclusiva patente desde hace más de 30 años. 
La empresa, a través de la producción y venta de jardineras 
modulares a cubeta única, se impone firmemente en el 
panorama internacional como un faro de innovación en el mun-
do exterior. Domino se distingue por su combinación de elegan-
cia y funcionalidad. 
Nuestra misión es promover la integración entre arquitectura y 
entorno vegetal en el ámbito del mobiliario urbano, a través de un 
producto de diseño, completamente fabricado en Italia.

JARDINERAS A MEDIDA PARA TODOS LOS AMBIENTES 
QUE TE PUEDAS IMAGINAR
Domino es la jardinera que mira hacia el futuro: un sistema 
modular Made in Italy, adaptable a cualquier entorno, que
permite realizar macetas de grandes dimensiones, sin 
restricciones de forma, y con la exclusividad de la cubeta única. 
Perfectas tanto para terrazas como para plantas bajas, están 
disponibles en varios materiales: Resina, Metal, Gres porcelánico 
y Piedra reconstruida.
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Plastica Grigio Platino / Platinum Grey Polypropylene / Resina Gris Platino

11



12

Domino nasce con le prime “Aiuole componibili” in argilla espansa che, per la prima volta, permettevano di realizzare dei veri giardini sui ter-
razzi. Oggi Domino si impegna a realizzare fioriere modulari per rivoluzionare gli spazi, creando ambienti funzionali, personalizzati e di 
design.

Domino was born with the introduction of the first Modular 
flowerbeds in clay, which for the first time, made it possible to 
create expansive gardens on terraces. Today, Domino is dedi-
cated to creating planters that transform spaces through mo-
dular design, crafting functional, personalized, and design-fo-
cused environments.

L’INNOVAZIONE CONTINUA DELLE FIORIERE
Dall’intramontabile gamma di fioriere in plastica, passando alle fioriere in pietra ricostruita ed evolvendo verso materiali più pregiati e di de-
sign, come il  metallo ed il gres, le Fioriere Domino sono in continua evoluzione e sempre alla ricerca dell’innovazione, mantenendo inalterata 
l’idea originaria ed esclusiva di modularità e componibilità.

THE CONTINUOUS INNOVATION OF PLANTERS
From the timeless range of polypropylene planters, passing 
through reconstructed stone planters and evolving towards 
more refined and design materials such as metal and stonewa-
re, Domino Planters are constantly evolving and always seeking 
innovation, while maintaining the original and exclusive idea of 
modularity and composability unchanged.

ANYWHERE, ANY SIZE.

Domino nace con las primeras «Parterres Modulares» de arcilla 
expandida que, por primera vez, permitían crear verdaderos ja-
rdines en las terrazas. Hoy en día, Domino contínua a realizar 
jardineras para revolucionar los espacios a través de jardineras 
modulares, creando ambientes funcionales, personalizados y 
de diseño.

LA INNOVACIÓN CONTINUA DE LAS JARDINERAS
Desde la clásica gama de jardineras de resina hasta las jardi-
neras de piedra reconstruida y evolucionando hacia materiales 
más preciados y de diseño, como el metal y el gres, las Jardine-
ras Domino están en continua evolución y siempre en busca de 
la innovación, manteniendo inalterada la idea original y exclu-
siva de modularidad y componibilidad.
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Metallo Antracite RAL 7016 / Anthracite RAL 7016 Metal / Metal Antracita RAL 7016

Metallo Black / Black Metal / Metal Negro
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Plastica Bianca / White Polypropylene / Resina Blanco

Plastica Bianca e Antracite / White and Anthracite Polypropylene / Resina Blanco y Antracita



17

I VANTAGGI 
DELLE FIORIERE 

DOMINO
THE ADVANTAGES OF DOMINO PLANTERS

LAS VENTAJAS DE LAS JARDINERAS DOMINO



ACCRESCIMENTO OTTIMALE DELLE RADICI
L’assenza di pareti divisorie all’interno della fioriera permette all’apparato 
radicale di svilupparsi lungo tutto lo spazio disponibile e continuare a cre-
scere. 

NESSUN CONFINE PER LA SCELTA DEL VERDE
L’utilizzo della vasca unica permette di non aver limiti nella scelta del verde. 
Nessun vincolo di spazio o volume: le Fioriere Domino si adattano perfetta-
mente anche alle piante più maestose.

MINIMA MANUTENZIONE, MASSIMO SPLENDORE
Uno dei grandi vantaggi del sistema Domino è che grazie alla vasca unica 
non è necessario il rinvaso delle piante. La sola manutenzione richiesta ri-
guarderà la potatura dei rami, non delle radici!

OPTIMAL ROOT GROWTH
The open-cell system provides the ideal conditions for the development of 
any plant, ensuring robust and lush growth.

UNLIMITED GREEN OPTIONS
The use of the open-cell design allows for limitless choices in greenery. 
There are no constraints on space or volume; Domino Planters can accom-
modate even the most majestic of plants with ease.

MINIMUM MAINTENANCE MAXIMUM SPLENDOR
One of the great advantages of the Domino system is that, thanks to the 
open-cell design, repotting of plants is not necessary. The only maintenan-
ce required involves pruning branches, not roots!

CRECIMIENTO ÓPTIMO DE LAS RAÍCES
La ausencia de paredes divisorias dentro de la maceta permite que el si-
stema radicular se desarrolle a lo largo de todo el espacio disponible y 
continúe indefinidamente.

NINGÚN LÍMITE PARA LA ELECCIÓN DE SU VEGETAL
El uso de la cubeta única permite no tener límites en la elección de sus 
plantas. Sin restricciones de espacio o volumen, las macetas Domino se 
adaptan perfectamente incluso a las plantas más majestuosas.

MANTENIMIENTO MÍNIMO MÁXIMO ESPLENDOR
Una de las grandes ventajas del sistema Domino es que gracias a la cube-
ta  única no es necesario el trasplante de las plantas. El único manteni-
miento requerido será la poda de las ramas, ¡no de las raíces!
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Vasca
Unica

Open Cell
Cubeta única

Il sistema a vasca unica fornisce le condizioni ottimali per lo sviluppo 
di qualsiasi pianta, garantendone una crescita sana e rigogliosa.

THE KEY TO OPTIMAL PLANT GROWTH
The open-cell system provides the ideal conditions for the develop-
ment of any plant, ensuring robust and lush growth.

LA CLAVE PARA UN CRECIMIENTO ÓPTIMO DE TU VEGETATIÓN
El sistema de cubeta única proporciona las condiciones óptimas para 
el desarrollo de cualquier planta, garantizando un crecimiento sano y 
exuberante.

LA CHIAVE PER UNA 
CRESCITA OTTIMALE 
DEL TUO VERDE
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Semplici moduli, adattabili ad ogni esigenza progettuale, creano 
soluzioni originali e flessibili. Queste caratteristiche rendono 
Domino la fioriera di design ideale per arredi unici.

DOMINO® PATENTED MOUNTING SYSTEM
With its simple modules adaptable to every design need, Domino 
offers original and flexible solutions. These features make Domino 
the ideal planter for unique furnishings.

SISTEMA DE MONTAJE PATENTADO DOMINO® 
Módulos sencillos, adaptables a todas las necesidades de diseño, 
crean soluciones originales y flexibles. Estas características hacen 
de Domino la jardinera de diseño ideal para proyectos únicos.

SISTEMA DI MONTAGGIO
BREVETTATO DOMINO®
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Componibile
& Modulabile

Modular and Configurable
Componible y Modular

SI ADATTA A QUALSIASI ESIGENZA PROGETTUALE
Grazie al sistema brevettato di montaggio Domino, la fioriera può essere 
composta senza limiti di configurazione, proprio come il gioco del 
“Domino”. 

PERFETTA INTEGRAZIONE NEL CONTESTO
Il sistema Domino, dinamico e modulare, permette di realizzare giochi di 
altezze, lunghezze e di profondità dando vita a fioriere che risultano in per-
fetta armonia in qualsiasi tipo di contesto (giardino, terrazzo ecc.).

ADAPTABLE TO ANY DESIGN NEED
Thanks to the patented Domino assembly system, your planter can be cre-
ated without configuration limits, just like the game of “dominoes”.

SEAMLESS INTEGRATION INTO ANY SETTING
The dynamic and modular Domino system allows for experimentation with 
heights, lengths, and depths, creating planters that seamlessly harmonize 
with any type of environment (garden, terrace, etc.).

SE ADAPTA A CUALQUIER NECESIDAD DE DISEÑO
Gracias al sistema patentado de montaje Domino, tu jardinera se puede 
componer sin límites de configuración, al igual que el juego de «Domino».

PERFECTA INTEGRACIÓN EN EL ENTORNO
El sistema Domino, dinámico y modular, permite crear juegos de alturas, 
longitudes y profundidades dando vida a jardineras que resultan en per-
fecta armonía en cualquier contexto (jardín, terraza, etc.).



DESIGN ESCLUSIVO
Ora è possibile creare il proprio spazio verde senza limiti di progettazione. 
Domino permette di combinare diversi elementi e scegliere l’altezza delle 
fioriere a seconda dell’esigenza.

AMPIA GAMMA DI FINITURE
Esplora la nostra vasta gamma di finiture eleganti e materiali di alta qua-
lità per personalizzare al massimo la fioriera. Offriamo opzioni che si adat-
tano ad ogni stile.

EXCLUSIVE DESIGN
Now you can create your own green space with no design limitations. 
Domino allows you to combine different elements and adjust the height of 
the planters according to your needs.

WIDE RANGE OF FINISHES
Discover our extensive selection of sophisticated finishes and high-quality 
materials to fully personalize your planter. We offer options to complement 
every style.

DISEÑO EXCLUSIVO
A partir de hoy, puedes crear tu tu espacio vegetal sin límites en el diseño. 
Domino te permite combinar diferentes elementos y ajustar la altura de las
jardineras según tus necesidades.

AMPLIA GAMA DE ACABADOS
Explora nuestra amplia gama de acabados elegantes y materiales de alta
calidad para personalizar al máximo tu jardinera. Ofrecemos opciones que
se adaptan a cada estilo.
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Crea il tuo disegno: sarà possibile comporre la fioriera Domino 
giocando con le altezze, creando straordinarie composizioni che 
aggiungono profondità e dinamismo a tutto lo spazio.

INHERENTLY BESPOKE
Create your own design: configure your Domino planter with 
different heights, creating extraordinary compositions that 
add depth and dynamism to your space.

PALABRA CLAVE: PERSONALIZACIÓN
Crea tu propio diseño: podrás componer tu maceta Domino 
jugando con las alturas, creando composiciones extraordinarias 
que añaden profundidad y dinamismo a tu espacio.

PAROLA D’ORDINE:
PERSONALIZZAZIONE

23

Fioriere 
Esclusive
Exclusive Planters

Jardineras Exclusivas

Plastica Bianca / White Polypropylene / Resina Blanco
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GUIDA 
COMPLETA

PER LE FIORIERE 
DOMINO

COMPLETE GUIDE TO DOMINO PLANTERS
GUÍA COMPLETA PARA LAS JARDINERAS DOMINO
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SEMPLICITÀ E VELOCITÀ: IL MONTAGGIO PERFETTO
Con istruzioni chiare e componenti intuitivi, assemblare la Fioriera 
Domino diventa un gioco da ragazzi. Rendiamo il processo di creazione dello 
spazio verde un momento rilassante e gratificante grazie alla progettazione 
intelligente e alla facilità d’uso dei nostri prodotti. 

SIMPLICITY AND SPEED: THE PERFECT ASSEMBLY
With clear instructions and intuitive components, assembling your Domino 
becomes a breeze. We make the process of creating your green space a re-
laxing and rewarding experience thanks to the smart design and ease of use 
of our products.

SENCILLEZ Y RAPIDEZ: EL MONTAJE PERFECTO
Con instrucciones claras y componentes intuitivos, montar tu Domino se 
convierte en un juego de niños. Hacemos que el proceso de crear tu espacio 
vegetal sea un momento relajante y gratificante gracias al diseño inteligen-
te y a la facilidad de uso de nuestros productos.M
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Facilità di consegna al piano / Easy delivery to any floor / Facilidad de entrega al destino

Montaggio semplice / Easy assembly / Montaje sencillo

Infinite composizioni / Infinite compositions / Composiciones infinitas
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ELEMENTI ESSENZIALI PER LA SALUTE DELLE PIANTE
Un corretto drenaggio è essenziale per la salute delle piante perché impedi-
sce l’accumulo di acqua in eccesso che può portare al deperimento delle 
radici. Senza un adeguato drenaggio, le radici delle piante possono soffoca-
re a causa della mancanza di ossigeno, andando a compromettere la loro 
capacità di assorbire nutrienti vitali. Di conseguenza, il corretto riempimento 
della fioriera è altrettanto importante. 
Un substrato ben aerato e ricco di nutrienti permette alle radici di espander-
si liberamente e di accedere all’acqua e ai nutrienti necessari per la crescita.

ESSENTIAL ELEMENTS FOR PLANT HEALTH
Proper drainage is essential for plant health because it prevents the accu-
mulation of excess water, which can lead to root deterioration. Without ade-
quate  drainage, plant roots can suffocate due to a lack of oxygen, compro-
mising their ability to absorb vital nutrients. 
Correct filling of the planter is equally important. A well-aerated substrate 
rich in nutrients allows roots to expand freely and access the water and nu-
trients necessary for growth.

ELEMENTOS ESENCIALES PARA LA SALUD DE LAS PLANTAS
Un drenaje adecuado es esencial para la salud de las plantas porque pre-
viene previene el exceso de agua, lo cual llevaría al deterioro de las raíces. 
Sin un drenaje adecuado, las raíces de las plantas pueden asfixiarse debido 
a la falta de oxígeno, comprometiendo su capacidad de absorber nutrientes 
vitales. El correcto llenado de la maceta es igualmente importante. Un su-
strato bien aireado y rico en nutrientes permite que las raíces se expandan 
libremente y accedan al agua y a los nutrientes necesarios para su creci-
miento.
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FASE 3: Il TERRICCIO
Terminare poi il riempimento con il substrato di coltivo predili-
gendo un terriccio alleggerito con pietra pomice o materiale si-
mile ma che non abbia compost.

STEP 3: THE POTTING SOIL
Lastly, fill the planter with a growing medium, preferably potting 
soil lightened with pumice stone or a similar material, without 
compost.

PASO 3: EL SUSTRATO
Terminar el llenado con el medio de cultivo prefiriendo un su-
strato aligerado con piedra pómez o material similar que no ten-
ga compost.

 FASE 2: GEOTESSUTO
Rivestire poi le fioriere, comprese le pareti, con il geotessile

posizionandolo sopra lo strato di argilla, garantendo la copertura 
sia del fondo che dei lati della fioriera. Il tessuto geotessile farà sì 
che l’acqua in eccesso, che non potrà essere trattenuta dal ter-
riccio e che defluirà quindi verso il basso, fuoriesca pulita dalle 

giunture del basamento.

STEP 2: THE GEOTEXTILE
Next, cover the planters, including the walls, with the geotextile 
fabric by placing it over the clay layer, ensuring that both the bot-
tom and sides of the planter are covered. The geotextile fabric 
will ensure that excess water, which cannot be retained by the 
topsoil and will therefore drain downward, will escape cleanly 

from the joints of the base.

PASO 2: EL GEOTEXTIL
Luego cubrir las jardineras, incluidas las paredes, con el geotextil 
colocándolo sobre la capa de arcilla, asegurando que tanto el 

fondo como los lados de la jardinera estén cubiertos.  
El tejido geotextil garantizará que el exceso de agua, que no pue-
de ser retenido por la tierra superior y que por lo tanto se drenará 

hacia abajo, se escape limpia de las juntas de la base.

FASE 1: L’ARGILLA ESPANSA
Posizionare sul fondo della fioriera circa 7/10 cm di argilla espan-
sa con ph neutro che avrà la funzione di trattenere l’acqua e ri-
lasciarla alle radici, per capillarità, secondo necessità.

STEP 1: THE EXPANDED CLAY
Begin by placing about 7 to 10 cm of expanded clay with a neutral 
pH at the bottom of the planter. This will retain water and release 
it to the roots as needed.

PASO 1: LA ARCILLA EXPANDIDA
Colocar en el fondo de la jardinera unos 7 a 10 cm de arcilla 
expandida con pH neutro. Esto retendrá el agua y la liberará a 
las raíces por capilaridad, según sea necesario.
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BELLEZZA SENZA TEMPO
I materiali impiegati sono stati scelti per l’ottima resistenza ai raggi solari e 
agli agenti atmosferici, rendendo così le fioriere sempre perfette nel tempo. 
Grazie alla loro resistenza e durabilità, si può godere della bellezza del giar-
dino senza preoccuparsi di costanti interventi di pulizia o trattamenti 
speciali.
Per mantenere le fioriere Domino impeccabili, tutto ciò di cui è necessario 
predisporre è un detergente neutro diluito in acqua.
Con una semplice passata, sarà possibile rimuovere lo sporco e le macchie 
superficiali, ripristinando la bellezza originale delle fioriere senza alcuna 
complicazione.

TIMELESS BEAUTY
The materials used have been chosen for their excellent resistance to sunli-
ght and weather, ensuring that the planters remain perfect over time. Thanks 
to their durability and resilience, you can enjoy the beauty of your garden 
without worrying about constant cleaning or special treatments.
To keep your Domino planters impeccable, all you need is a neutral cleaner 
diluted in water. With a simple wipe, you can remove dirt and surface stains, 
restoring the original beauty of your planters without any hassle.

BELLEZA SIN TIEMPO
Los materiales utilizados han sido seleccionados por su excelente resistencia 
a los rayos solares y a los agentes atmosféricos, lo que hace que las jardine-
ras se mantengan siempre perfectas con el paso del tiempo. Gracias a su 
resistencia y durabilidad, puedes disfrutar de la belleza de tu jardín sin pre-
ocuparte por constantes intervenciones de limpieza o tratamientos especia-
les.
Para mantener las jardineras Domino impecables, solo necesitarás un de-
tergente neutro diluido en agua. Con una simple pasada, podrás eliminar la 
suciedad y las manchas superficiales, devolviendo la belleza original de tus 
jardineras sin complicaciones.
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Plastica Grigio Perla / Pearl Grey Polypropylene / Resina Gris Perla
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Scannerizza il QR code per comporre la tua fioriera
Scan the QR code to design your planter

Escanea el código QR para diseñar tu jardinera

https://web.planner.dominoflowerbox.com 

CREATE 
YOUR OWN DOMINO
Do you want to evaluate the impact of Domino planters in your 
environment? With our software, you can simulate a layout ba-
sed on the space you have available!

DESIGNING YOUR PLANTER HAS NEVER BEEN EASIER
You can design and customize your planter in the workspace, 
choosing your preferred material and module sizes according to 
your needs. Save your design and request a free quote for your 
Domino planter right away.

DISEÑA 
TU DOMINO 
¿Quieres evaluar el impacto de nuestras jardineras Domino y su 
distribución en tu entorno? ¡Gracias a nuestro software, puedes 
simular una disposición según el espacio que tengas disponi-
ble!

DISEÑAR TU JARDINERA NUNCA HA SIDO TAN FÁCIL
Podrás componer y modular tu jardinera en el espacio de traba-
jo, eligiendo el material y las dimensiones de las cubetas según 
tus necesidades. Guarda tu diseño y solicita inmediatamente 
un presupuesto gratuito para tu jardinera Domino.

PROGETTA 
LA TUA DOMINO
Vuoi valutare l’impatto delle nostre fioriere Domino e la loro strut-
tura nel tuo ambiente? Grazie al nostro software puoi simulare 
un allestimento in base allo spazio che hai a disposizione!

PROGETTARE LA TUA FIORIERA NON È MAI STATO COSÌ 
FACILE
Potrai comporre e modulare la tua fioriera sul piano di lavoro, 
scegliendo il materiale e le misure delle vasche in base alle tue 
esigenze. Salva il tuo disegno e richiedi subito un preventivo 
gratuito per la tua fioriera Domino.
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Il nostro studio tecnico è pronto a soddisfare ogni tua curiosità! 
Fornendo un’immagine del tuo spazio, possiamo infatti realizzare 
un rendering che possa visualizzare l’allestimento ideale del tuo 
contesto con le nostre fioriere che preferisci.

Prima / Before / Antes

Dopo / After / Después

Our technical team is ready to satisfy your curiosity! By providing 
an image of your area, we can create a rendering that visualizes 
the ideal setup of your environment with your preferred planters.

Nuestro estudio técnico está listo para satisfacer todas tus met-
tere inquietudes. Proporcionando una imagen de tu espacio, po-
demos realizar un renderizado que muestre la disposición ideal 
de tu espacio con las jardineras que prefieras.
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FIORIERE IN Le nostre fioriere in plastica sono caratterizzate da lastre realiz-
zate in polipropilene, un materiale appositamente progettato 
per resistere efficacemente agli agenti atmosferici. Questa so-
luzione avanzata non solo garantisce una lunga durabilità, ma 
offre anche una resistenza eccezionale alle intemperie.
La combinazione del design unico e materiali di alta qualità la 
rende la scelta ideale per arricchire ogni spazio con stile.

Our polypropylene planter consists of slabs made from a spe-
cially designed material that effectively withstands weathering 
and damage caused by UV rays. This advanced solution not only 
ensures long-lasting durability but also offers exceptional wea-
ther resistance. 
This combination of unique design and high-quality materials 
makes it the ideal choice for enhancing your space with style.

Nuestras jardineras de resina están fabricadas con un material 
especialmente diseñado para resistir eficazmente a los agen-
tes atmosféricos. Esta solución avanzada no solo garantiza una 
larga durabilidad, sino que también ofrece una resistencia 
excepcional a las inclemencias del tiempo. 
La combinación de un diseño único y materiales de alta calidad 
las convierte en la opción ideal para potenciar tu espacio con 
estilo.

PLASTICA
POLYPROPYLENE PLANTERS 

JARDINERAS DE RESINA
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Plastica Bianca / White Polypropylene / Resina Blanco
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Plastica Tortora / Dove Grey Polypropylene / Resina Tórtola
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Plastica Tortora / Dove Grey Polypropylene / Resina Tórtola
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Plastica Antracite / Anthracite Polypropylene / Resina Antracita

Plastica Bianca / White Polypropylene / Resina Blanco



Skyline è l’evoluzione del sistema componibile Domino: grazie 
alla sua unicità, permette di progettare fioriere modulari con di-
verse altezze, senza rinunciare alla soluzione a vasca unica.
Grazie alla flessibilità e versatilità del sistema Skyline, è possibi-
le ottenere effetti visivi dinamici e tridimensionali che arricchi-
scono l’estetica dello spazio. Questa innovativa soluzione con-
sente di sperimentare con varie altezze, creando composizioni 
uniche e personalizzate che valorizzano ogni ambiente.

Skyline represents the evolution of the Domino modular system. 
Its distinctive design allows for the creation of a modular planter 
with varying heights while maintaining the benefits of the open-
cell solution. The versatility of the Skyline system enables dyna-
mic, three-dimensional designs that enrich the aesthetics of 
any space. 
This innovative solution allows for experimentation with different 
heights, resulting in unique and customized planter composi-
tions to enhance any environment.

Skyline es la evolución del sistema modular Domino: gracias a 
su compatibilidad, permite diseñar jardineras modulares con 
diferentes alturas, sin renunciar a la solución de cubeta única. 
Gracias a la flexibilidad y versatilidad del sistema Skyline, es po-
sible obtener efectos visuales dinámicos y tridimensionales que 
enriquecen la estética del espacio. Esta innovadora solución 
permite experimentar con varias alturas, creando composicio-
nes únicas y personalizadas que potencian cualquier ambiente.

Plastica Grigio Perla / Pearl Grey Polypropylene / Resina Gris Perla
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PLASTICA

Skyline
POLYPROPYLENE SKYLINE PLANTERS 

JARDINERAS DE RESINA SKYLINE
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Plastica Grigio Perla / Pearl Grey Polypropylene / Resina Gris Perla



Plastica Grigio Perla / Pearl Grey Polypropylene / Resina Gris Perla

Plastica Bianca / White Polypropylene / Resina Blanco
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Plastica Grigio Perla / Pearl Grey Polypropylene / Resina Gris Perla

Plastica Antracite / Anthracite Polypropylene / Resina Antracita



Perché la Plastica? 
Why Polypropylene?
¿Por qué la Resina?

Caratteristiche tecniche 
Technical specifications
Características técnicas

LEGGEREZZA
Le fioriere in plastica, grazie alla loro estrema leggerezza, sono 
ideali per essere posizionate su qualsiasi terrazzo senza compro-
mettere la struttura. Inoltre, la loro facilità di trasporto consente 
di spostarle agevolmente al piano per una facile installazione.

LIGHTWEIGHT
Polypropylene planters are extremely lightweight and ideal for 
placement on any terrace without compromising structural inte-
grity. Additionally, they can be easily transported, allowing for 
effortless delivery to any floor for simple installation.

LIGEREZA
Las jardineras de resina, gracias a su extrema ligereza, son idea-
les para ser colocadas en cualquier terraza sin comprometer la 
estructura. Además, su facilidad de transporte permite moverlas 
fácilmente al piso para una instalación sencilla.

QUALITÀ
Il materiale utilizzato per le lastre in plastica è rigorosamente di 
prima scelta: si tratta di una resina, nello specifico di polipropile-
ne, appositamente studiata per resistere all’esposizione prolun-
gata ai raggi UV e agli agenti atmosferici nel corso degli anni.

QUALITY
The material used for the slabs is of the highest quality polypropy-
lene, specifically designed to withstand prolonged exposure to 
UV rays and weathering over the years.

CALIDAD
El material utilizado para estos paneles es resina de primera ca-
lidad: un material estudiado para resistir a la exposición prolon-
gada a los rayos UV y a los agentes atmosféricos a lo largo de 
los años.

Profondità minima 29 cm, altezze disponibili 55, 80 e 105 cm.
Minimum depth 29 cm, heights available 55, 80 and 105 cm.
Ancho mínimo 29 cm, alturas disponibles 55, 80 y 105 cm.
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GAMMA COLORI
COLOUR RANGE

GAMA DE COLORES

Bianco 
White

Blanco
P-01

Grigio Platino 
Platinum Grey

Gris Platino
P-03

Tortora
Dove Grey

Tórtola 
P-05

Antracite
Anthracite
Antracita

P-04

Grigio Perla
Pearl Grey
Gris Perla

P-02

Plastica Grigio Perla / Pearl Grey Polypropylene / Resina Gris Perla
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FIORIERE IN Le fioriere in metallo sono una vera e propria dichiarazione di 
stile. Realizzate con metallo di alta qualità, incarnano un design 
sofisticato, contemporaneo e minimalista dal vago sapore in-
dustriale.
La robustezza del metallo conferisce alle fioriere una serie di 
vantaggi significativi, rendendole una scelta affidabile e dure-
vole per gli spazi interni ma soprattutto per quelli esterni. Le la-
stre vengono zincate elettroliticamente, verniciate a polvere e 
successivamente cotte nel forno.

Our metal planters make a style statement. 
Made with high-quality steel, they embody a sophisticated, con-
temporary, and minimalist design with a subtle industrial flair. 
The robustness of the metal offers significant advantages, ma-
king these planters a reliable and durable choice for both indoor 
and especially outdoor spaces. The slabs are electrolytically 
galvanized, powder-coated, and then oven-baked.

Nuestras jardineras de metal son una declaración de estilo.  
Fabricadas con metal de alta calidad, encarnan un diseño 
sofisticado, contemporáneo y minimalista con un ligero sabor 
industrial.
La robustez del metal proporciona a las jardineras una serie de 
ventajas significativas, convirtiéndolas en una opción fiable y 
duradera tanto para espacios interiores como especialmente 
para exteriores. Las placas se galvanizan electrolíticamente, se 
pintan en polvo y se cuecen en horno.

METALLO
METAL PLANTERS 

JARDINERAS DE METAL

Metallo RAL personalizzato 7016 / Custom RAL 7016 Metal / Metal RAL personalizado 7016
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Metallo White / White Metal / Metal Blanco
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L’UNICA FIORIERA IN METALLO CON IL BASAMENTO 
IN PLASTICA
Una caratteristica distintiva delle nostre fioriere in metallo è il fondo: 
utilizzando il basamento in plastica antiusura, possiamo garantirlo 
a vita. Non sarà più necessario preoccuparsi dei basamenti in me-
tallo che, restando a contatto con l’acqua per lungo tempo, si dete-
riorano!

THE ONLY METAL PLANTER WITH A POLYPROPYLENE BASE
A distinctive feature of our metal planters is the bottom: by using a 
wear-resistant polypropylene base, we can guarantee it for life. 
You will no longer have to worry about metal bases that deteriorate 
after prolonged contact with water!

LA ÚNICA JARDINERA DE METAL CON LA BASE DE RESINA
Una característica distintiva de nuestras jardineras de metal es la 
base: utilizando una base de resina resistente al desgaste, podemos 
garantizarla de por vida. ¡Nunca más tendrás que preocuparte por 
las bases de metal que, al estar en contacto con el agua durante 
mucho tiempo, se deterioran!

ISOLAMENTO TERMICO
Le lastre in metallo vengono fornite coibentate con un pannello di po-
listirene isolante da 30 mm che abbatte del 100% la trasmittanza di 
calore dei raggi solari.

THERMAL INSULATION
The metal slabs come insulated with a 30 mm polystyrene panel that 
completely eliminates the heat transmittance from solar rays.

AISLAMIENTO TÉRMICO
Las placas de metal se suministran aisladas con un panel de 
poliestireno aislante de 30 mm que reduce en un 100% la transmitan-
cia de calor de los rayos solares.

OPTIONAL: UTILIZZARE LE LASTRE IN PLASTICA PER 
IL RETRO DELLA FIORIERA
Nel caso in cui nella fioriera siano presenti lati non a vista (ad esem-
pio vicini ad un muro e/o parapetto), è possibile utilizzare le lastre in 
plastica per alleggerire la struttura e soprattutto contenerne i costi.

OPTIONAL: USE POLYPROPYLENE SLABS FOR THE BACK OF THE 
PLANTER
For planters with non-visible sides (such as those placed against a 
wall or railing), polypropylene slabs can be used to lighten the 
structure and reduce costs.

OPCIONAL: UTILIZA LAS PLACAS DE RESINA PARA LA PARTE 
TRASERA DE LA JARDINERA
En caso de que tu jardinera tenga lados no visibles (por ejemplo, 
cerca de una pared y/o barandilla), puedes utilizar placas de 
resina para aligerar la estructura y, sobre todo, reducir los costos.
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Metallo RAL personalizzato 9006 / Custom RAL 9006 Metal  / Metal RAL personalizado 9006

Metallo RAL personalizzato 7043 / Custom RAL 7043 Metal / Metal RAL personalizado 7043
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METALLO La caratteristica particolare della linea in metallo è che rende 
possibile la creazione di angoli arrotondati interni ed esterni, se-
micerchi o fioriere tonde, rendendo il design sinuoso e versatile.
La curvatura del metallo (raggio 52 cm) non solo conferisce 
un’estetica accattivante, ma contribuisce anche a creare una 
struttura resistente: la fioriera è sia una dichiarazione di stile 
che una solida soluzione per il tuo verde.

A standout feature of the metal line is its ability to create roun-
ded internal and external corners, semi-circles, and circular 
planters, resulting in a design that is both fluid and versatile. 
The curvature of the metal (with a radius of 52 cm) not only 
enhances its visual appeal but also contributes to a robust 
structure, making the planter both a stylish statement and a 
reliable solution for your greenery.

La característica particular de la línea de metal es que permite 
la creación de esquinas redondeadas internas y externas, se-
micírculos o jardineras redondas, haciendo el diseño sinuoso y 
versátil. La curvatura del metal (radio 52 cm) no solo aporta una 
estética atractiva, sino que también contribuye a crear una 
estructura resistente: la maceta es tanto una declaración de 
estilo como una solución sólida para tus plantas.

Curvo
CURVED METAL 

METAL CURVADO

Metallo Curvo Black / Black Curved Metal / Metal Curvo Negro
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Metallo Curvo RAL personalizzato 5020 / Custom RAL 5020 Curved Metal / Metal Curvo RAL personalizado 5020
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Skyline è l’evoluzione del sistema componibile Domino: grazie 
alla sua unicità, permette di progettare fioriere modulari con di-
verse altezze, senza rinunciare alla soluzione a vasca unica.
Grazie alla flessibilità e versatilità del sistema Skyline, è possibi-
le ottenere effetti visivi dinamici e tridimensionali che arricchi-
scono l’estetica dello spazio. Questa innovativa soluzione con-
sente di sperimentare con varie altezze, creando composizioni 
uniche e personalizzate che valorizzano ogni ambiente.

Skyline represents the evolution of the Domino modular system. 
Its distinctive design allows for the creation of a modular planter 
with varying heights while maintaining the benefits of the open-
cell solution.
The versatility of the Skyline system enables dynamic, three-di-
mensional designs that enrich the aesthetics of any space. This 
innovative solution allows for experimentation with different hei-
ghts, resulting in unique and customized planter compositions to 
enhance any environment.

Skyline es la evolución del sistema modular Domino: gracias a 
su compatibilidad, permite diseñar Jardineras modulares con 
diferentes alturas, sin renunciar a la solución de la cubeta única. 
Gracias a la flexibilidad y versatilidad del sistema Skyline, es 
posible obtener efectos visuales dinámicos y tridimensionales 
que enriquecen la estética del espacio. 
Esta innovadora solución permite experimentar con varias altu-
ras, creando composiciones únicas y personalizadas que 
potencian cada ambiente.

Metallo Black / Black Metal / Metal Negro
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METALLO

Skyline
METAL SKYLINE 
METAL SKYLINE

Metallo White / White Metal / Metal Blanco
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Metallo White / White Metal / Metal Blanco
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Metallo RAL personalizzato 7016 / Custom RAL 7016 Metal  / Metal RAL personalizado 7016

Metallo Personalizzato RAL 7035 / Custom RAL 7035 Metal / Metal RAL personalizado 7035
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Profondità minima 29 cm, altezze disponibili 55, 80 e 105 cm.
Hai l’esigenza di misure particolari?
Le lastre in Metallo possono essere personalizzate al centimetro 
per adattarsi perfettamente a qualsiasi richiesta.

Minimum depth 29 cm, heights available 55, 80 and 105 cm. 
Do you require specific dimensions? Metal slabs can be customized 
to the centimetre, ensuring a perfect fit for your needs.

Ancho mínimo 29 cm, alturas disponibles 55, 80 y 105 cm.
¿Necesitas medidas especiales? 
Las placas de metal pueden personalizarse al centímetro 
para adaptarse perfectamente a cualquier solicitud.

ESCLUSIVITÀ
Il metallo offre un’estetica più elegante e moderna rispetto agli 
altri materiali. L’uso di tali fioriere può conferire un aspetto più 
raffinato e un tocco di esclusività agli ambienti in cui vengono 
collocate grazie al loro design unico e sofisticato.

EXCLUSIVITY
Metal offers a more elegant and modern aesthetic compared to 
other materials. Incorporating these planters can create a more 
refined appearance and add a touch of exclusivity  to the envi-
ronments where they are placed, thanks to their unique and 
sophisticated design.

EXCLUSIVIDAD
El metal ofrece una estética más elegante y moderna en com-
paración con otros materiales. El uso de estas jardineras puede 
conferir un aspecto más refinado y un toque de exclusividad a 
los ambientes en los que se colocan gracias a su diseño único y 
sofisticado.

PERSONALIZZAZIONE DEL RAL
Il sistema di codifica dei colori RAL offre una vasta gamma di 
opzioni per personalizzare la finitura delle fioriere. Ciò consente di 
abbinare il colore al design complessivo degli spazi esterni o di 
creare  contrasti accattivanti con l’ambiente circostante. 
È possibile scegliere il RAL e l’effetto (lucido, semilucido, opaco) 
senza alcun sovrapprezzo!

RAL CUSTOMIZATION
The RAL colour coding system offers a wide range of options to 
customize the finish of the planters. This allows you to match the 
colour to the overall design of outdoor spaces or create striking 
contrasts with the surrounding environment. You can choose the 
RAL and the effect (glossy, semi-glossy, matte) at no extra cost!

PERSONALIZACIÓN DEL RAL
El sistema de codificación de colores RAL ofrece una amplia 
gama de opciones para personalizar el acabado de las jardine-
ras. Esto permite combinar su color con el diseño general de los 
espacios exteriores o crear contrastes atractivos con el entorno 
circundante. ¡Podrás elegir el RAL y el efecto (brillante, semibril-
lante, mate) sin costo adicional!

Perché  il Metallo? 
Why Metal?
¿Por qué el Metal?

Caratteristiche tecniche 
Technical specifications
Características técnicas

Metallo Corten / Corten Metal / Metal Corten
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GAMMA COLORI
COLOUR RANGE

GAMA DE COLORES

White
White

Blanco
M-01

(RAL 9010) 

Corten
Corten
Corten

M-04

Silver
Silver
Plata
M-02

(RAL 7046)

Black
Black
Negro
M-03

(RAL 9005) 

Ral personalizzato
Custom Ral

 Ral Personalizado
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FIORIERE IN Compatto ed elegante, il gres porcellanato non passa mai inos-
servato. Si rivela un materiale incredibilmente resistente, idrore-
pellente e igienico noto per le sue eccezionali prestazioni 
tecniche.
L’eleganza delle fioriere in gres porcellanato traspare in ogni 
dettaglio: la loro superficie liscia e raffinata trasmette un senso 
di classe e raffinatezza. Le fioriere in gres si integrano perfetta-
mente con il verde esterno, garantendo un legame ininterrotto 
tra natura e design.

Compact and elegant, porcelain stoneware never goes unnoti-
ced. It proves to be an incredibly durable, water-repellent, and 
hygienic material known for its exceptional technical 
performance.
The elegance of porcelain stoneware planters is evident in every 
detail: their smooth and refined surface conveys a sense of class 
and sophistication. Stoneware planters blend perfectly with out-
door greenery, ensuring a seamless connection between nature 
and design.

Compacto y elegante, el gres nunca pasa desapercibido. Se re-
vela como un material increíblemente resistente, hidrófugo e 
higiénico, conocido por su excepcional rendimiento técnico.
La elegancia de las jardineras de gres se refleja en cada detalle: 
su superficie lisa y refinada transmite un sentido de clase y 
sofisticación. Las jardineras de gres se integran perfectamente 
con el verde exterior, garantizando un vínculo ininterrumpido 
entre la naturaleza y el diseño.

GRES
PORCELAIN STONEWARE PLANTERS

JARDINERAS DE GRES

Gres Wood / Wood Porcelain Stoneware / Gres Madera
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Gres Grey / Grey Porcelain Stoneware / Gres Gris
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Gres Coke / Coke Porcelain Stoneware / Gres Antracita
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Gres Grey / Grey Porcelain Stoneware / Gres Gris

Gres Pearl / Pearl Grey Porcelain Stoneware / Gres Gris Perla
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ELEGANZA
Il gres è un materiale noto per la sua bellezza. 
La sua superficie liscia e levigata, insieme alla sua lucentezza 
naturale, conferisce alle fioriere un aspetto sofisticato e attra-
ente che può arricchire l’aspetto complessivo degli ambienti in 
cui vengono collocate.

ELEGANCE
Porcelain is a material known for its beauty. Its smooth and poli-
shed surface, along with its natural luster, gives planters a sophi-
sticated and attractive look that can enrich the overall appea-
rance of the space in which they are placed.

ELEGANCIA
El gres es un material conocido por su belleza. Su superficie lisa 
y pulida, junto con su brillo natural, confiere a las jardineras un 
aspecto sofisticado y atractivo, que puede enriquecer el aspec-
to general de los ambientes en los que se colocan.

RAFFINATEZZA
Le fioriere in gres evocano un senso di raffinatezza e qualità e 
possono essere quindi considerate elementi decorativi di pre-
gio. La lavorazione artigianale del gres può aggiungere dettagli 
fini e delicati alle fioriere, conferendo loro un carattere unico e 
distintivo.

SOPHISTICATION
Porcelain planters evoke a sense of elegance and quality, ma-
king them exquisite decorative elements. The craftsmanship in-
volved in stoneware allows for fine, delicate details that give 
each planter a unique and distinctive character.

SOFISTICACIÓN
Las jardineras de gres evocan un sentido de sofisticación y cali-
dad, por lo que pueden considerarse elementos decorativos de 
alto valor. La elaboración artesanal de gres puede añadir detal-
les finos y delicados a las jardineras, otorgándoles un carácter 
único y distintivo.

Profondità minima 32 cm, altezze disponibili 62 e 92 cm.
Hai l’esigenza di misure particolari?
Le lastre in Gres possono essere personalizzate al 
centimetro per adattarsi perfettamente a qualsiasi 
richiesta.

Minimum depth 32 cm, available heights 62 and 92 cm.
Do you require specific dimensions?
Porcelain slabs can be customized to the centimetre, 
ensuring a perfect fit for your needs.

Ancho mínimo de 32 cm, alturas disponibles de 62 y 92 cm.
¿Necesitas medidas especiales? 
Las placas de gres se pueden personalizar al centímetro 
para adaptarse perfectamente a cualquier requerimiento.
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Perché il Gres? 
Why Porcelain?
¿Por qué el Gres?

Caratteristiche tecniche 
Technical specifications
Características técnicas GAMMA COLORI

COLOUR RANGE
GAMA DE COLORES

Pearl
Pearl
Perla
G-01

Grey
Grey
Gris
G-02

Coke
Coke

Antracita
G-03

Wood Noce
Wood Walnut

Madera de Nogal
G-04

Gres Grey / Grey Porcelain Stoneware / Gres Gris
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FIORIERE IN Le fioriere in pietra ricostruita rappresentano un’eccellente scel-
ta per conferire un’eleganza senza tempo e un tocco di natura-
lezza agli spazi esterni. Caratterizzate dalla solidità intrinseca di 
tale materiale, queste fioriere manterranno la loro bellezza ori-
ginale nel corso del tempo.
Scegliere una fioriera in pietra ricostruita significa scegliere la 
bellezza, la funzionalità e la sostenibilità.

Reconstructed stone planters are an excellent choice for adding 
timeless elegance and a touch of natural beauty to your outdo-
or space. Characterized by the intrinsic solidity of this material, 
these planters will maintain their original beauty over time. 
Choosing a reconstructed stone planter means choosing beau-
ty, functionality, and sustainability.

Las jardineras de piedra reconstruida representan una excelente 
opción para conferir una elegancia atemporal y un toque de 
naturalidad a tu espacio exterior. Caracterizadas por la solidez 
intrínseca de este material, estas jardineras mantendrán su 
belleza original a lo largo del tiempo. Elegir una jardinera de pie-
dra reconstruida significa optar por la belleza, la funcionalidad 
y la sostenibilidad.

PIETRA
RICOSTRUITA
RECONSTRUCTED STONE PLANTERS

JARDINERAS DE PIEDRA RECONSTRUIDA

Pietra Ricostruita Bianco Botticino /  White Botticino Reconstructed Stone / Piedra Reconstruida Blanco Botticino
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Pietra Ricostruita Effetto Legno Acero Sbiancato /  Bleached Maple Wood Effect Reconstructed Stone / Piedra Reconstruida Efecto Madera Arce Aclarado
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Pietra Ricostruita Bianco Botticino / White Botticino Reconstructed Stone / Piedra Reconstruida Blanco Botticino

Pietra Ricostruita Strutturato Grigio / Structured Grey Reconstructed Stone / Piedra Reconstruida Estructurado Gris

Pietra Ricostruita Sabbiato Grigio / Structured Grey Reconstructed Stone / Piedra Reconstruida Arenado Gris

Pietra Ricostruita Effetto Legno Betulla / Birch Wood Effect Reconstructed Stone / Piedra Reconstruida Efecto Madera Abedul
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COME EVITARE PROBLEMI LEGATI ALLA PORTATA DEI TERRAZZI?
Grazie all’innovativa linea Newlight, che consente di combinare tutta la bel-
lezza della pietra ricostruita con i vantaggi della leggerezza della plastica, le 
fioriere per terrazzi non saranno più un peso.
Questa linea è stata studiata appositamente per trovare il giusto equilibrio 
tra il peso e l’estetica. Le fioriere vengono infatti progettate e realizzate utiliz-
zando lastre in plastica sul retro e come basamenti, mentre per la parte an-
teriore a vista vengono utilizzate lastre in pietra ricostruita. Scegliere una 
fioriera Newlight significa optare per un materiale innovativo che offre un 
equilibrio tra leggerezza e resistenza perfettamente integrabile in ogni am-
biente. 
La leggerezza della plastica è infatti essenziale per superare i limiti di peso 
comuni in alcuni terrazzi. La robustezza della pietra ricostruita conferisce alle 
fioriere una elevata durata nel tempo.

HOW TO AVOID PROBLEMS RELATED TO THE LOAD-BEARING CAPACITY 
OF TERRACES?
Planters for your terrace will no longer be a burden thanks to the innovative 
Newlight line, which combines the beauty of reconstructed stone with the 
benefits of lightweight polypropylene.
This line is designed to strike the perfect balance between weight and ae-
sthetics. The planters are assembled using polypropylene slabs for the back 
and base, while reconstructed stone slabs are used for the visible front part.
Choosing a Newlight planter means opting for an innovative material that 
balances weight and strength, making it easy to integrate into any environ-
ment. The lightweight polypropylene slabs help overcome the limits of many 
terraces, while the durability of reconstructed stone ensures long-lasting 
performance.

¿CÓMO EVITAR PROBLEMAS RELACIONADOS CON LA CARGA EN 
TERRAZAS?
Las jardineras para tu terraza ya no serán un problema de peso, gracias a la 
innovadora línea Newlight, que permite combinar toda la belleza de la  
piedra reconstruida con las ventajas de la ligereza de la resina. 
Esta línea ha sido diseñada específicamente para encontrar el equilibrio 
perfecto entre el peso y la estética. Las jardineras están diseñadas y fabrica-
das utilizando placas de resina en la parte posterior y como base, mientras 
que para la parte frontal visible se utilizan placas de piedra 
reconstruida. Elegir una jardinera Newlight significa optar por un material 
innovador que ofrece un equilibrio entre ligereza y resistencia, perfectamen-
te integrable en cualquier ambiente. La ligereza de la resina es esencial 
para superar las limitaciones de peso comunes en algunas terrazas. La ro-
bustez de la piedra reconstruida otorga a las jardineras una elevada dura-
bilidad a lo largo del tiempo.
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PIETRA RICOSTRUITA

Soluzione
Newlight

RECONSTRUCTED STONE NEWLIGHT SOLUTION
 PIEDRA RECONSTRUIDA LA SOLUCIÓN NEWLIGHT
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Newlight Effetto Legno Betulla + Tortora / Birch Wood Effect + Dove grey Newlight / Newlight Efecto Madera Abedul + Tórtola
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STABILITÀ
Tali fioriere sono generalmente più pesanti rispetto a quelle rea-
lizzate con altri materiali. Ciò conferisce loro una maggiore stabi-
lità, che è fondamentale soprattutto in ambienti esterni sogget-
ti a urti veicolari e atti vandalici.

STABILITY
These planters are generally heavier than those made from 
other materials. This gives them greater stability, which is crucial, 
especially in outdoor environments subject to vehicular acci-
dents and vandalism.

ESTABILIDAD
Estas jardineras son generalmente más pesadas en compara-
ción con las realizadas con otros materiales. Esto les confiere 
una mayor estabilidad, lo cual es fundamental, especialmente 
en entornos exteriores sujetos a impactos vehiculares y actos 
vandálicos.

ROBUSTEZZA
La pietra ricostruita è un materiale robusto, in grado di sopporta-
re l’azione degli agenti atmosferici. È quindi ideale per ambienti 
esterni, poiché resiste alla pioggia, al gelo, al sole intenso e ad 
altre condizioni climatiche senza deteriorarsi rapidamente.

ROBUSTNESS
Reconstructed stone is a durable material capable of withstan-
ding harsh elements. It is ideal for outdoor environments as it 
resists rain, frost, intense sunlight, and other weather conditions 
without deteriorating quickly.

ROBUSTEZ
La piedra reconstruida es un material robusto, capaz de soportar 
la acción de los agentes atmosféricos. Es ideal para exteriores, 
ya que resiste la lluvia, el hielo, el sol intenso y otras condiciones 
climáticas sin deteriorarse.

Profondità minima 29 cm, altezze disponibili 55 e 65 cm.
Minimum depth 29 cm, available heights 55 and 65 cm.
Ancho mínimo de 29 cm, alturas disponibles de 55 y 65 cm.
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Perché la Pietra Ricostruita? 
Why Reconstructed Stone?
¿Por qué Piedra Reconstruida?

Caratteristiche tecniche 
Technical specifications
Características técnicas

GAMMA COLORI
COLOUR RANGE

GAMA DE COLORES

Iroko Ortogonale 
Orthogonal Iroko
Iroko Ortogonal

R-01

Betulla 
Birch

Abedul
R-02

Acero Sbiancato
Bleached Maple
Arce Aclarado

R-03

Sabbiato Grigio 
Sandblasted Grey

Arenado Gris
R-05

Sabbiato Rosa 
Sandblasted Pink

Arenado Rosa
R-06

Ghiaietto Bianco 
White Gravel
Grava Blanca

R-07

Micromarmo Bianco 
White Micro-marble
Micromármol Blanco

R-08

Bianco Botticino 
Botticino White

Blanco Botticino
R-10

Sarnico Rigato
Sarnico Rigato

Sarnico Rayado
R-11

Grigio Ardesia 
Slate Grey
Gris Pizarra

R-12

Cotto Antico 
Antique Terracotta
Terracota Antigua

R-13

Strutturato Grigio 
Structured Grey

Estructurado Gris
R-04

Micromarmo Rosso 
Red Micro-marble
Micromármol Rojo

R-09
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COMPLEMENTI
DI ARREDO

FURNISHINGS
COMPLEMENTOS DE DECORACIÓN
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La panca Exté è un elemento versatile che può essere utilizzato 
come seduta sospesa tra due fioriere oppure come seduta ester-
na o tavolino con l’aggiunta di supporti in ferro.
Sono realizzate sia in WPC (wood plastic compost) che in metallo 
zincato e verniciato a polvere.
È disponibile una versione Exté ribassata in cui l’altezza è quella 
standard della sedia classica. È stata progettata per essere collo-
cata tra i tavoli di vari locali, in modo da offrire ai clienti momenti 
di convivialità ed esperienze culinarie immersi nel verde. 
Per i modelli in metallo è possibile aggiungere confortevoli cuscini 
idrorepellenti.    
Gamma Materiali e Colori 
WPC
• Wood, Dark, White
Metallo
• RAL 9006 opaco (possibilità di RAL personalizzati con 
sovrapprezzo)
Dimensioni
• Panca Exté : 100 / 150 cm
• Panca Exté Ribassata: 150 cm

The Exté bench is a versatile component that can serve as a su-
spended seat between two planters, or, with the addition of metal 
legs, function as a bench or table supported by legs on one side 
and a planter on the other. Constructed from WPC (wood plastic 
composite) and galvanized, powder-coated metal, it combines 
durability with style. A lowered version is also available, bringing 
the bench to standard chair height, making it ideal for placement 
between tables in various venues. This design creates an inviting 
atmosphere, enhancing moments and dining experiences amidst 
greenery. Comfortable, water-resistant cushions can be added 
for the metal models..
Range of Materials and Colours
WPC
• Wood, Dark, White
Metal
• RAL 9006 matte (custom RAL colours available at an 
additional cost) 
Dimensions
• Exté Bench: 100 / 150 cm
• Lowered Exté Bench: 150 cm

El banco Exté es un elemento versátil que puede ser utilizado 
como asiento suspendido entre dos jardineras o como asiento 
exterior o mesa auxiliar con la incorporación de soportes de 
hierro. 
Están fabricados tanto en WPC (compuesto de resina y madera) 
como en metal galvanizado y pintado al polvo. 
Además, está disponible una versión Exté rebajada cuya altura es 
la estándar de una silla clásica. Ha sido diseñada para colocarse 
entre las mesas de varios locales, para ofrecer a los clientes mo-
mentos de convivencia y experiencias culinarias inmersos en la 
naturaleza. Para los modelos de metal, es posible añadir cojines 
hidrofugos.
Gama de Materiales y Colores
WPC
Wood, Dark, White
Metal
• RAL 9006 mate (posibilidad de RAL personalizados con 
sobreprecio)
Dimensiones
• Banco Exté: 100 / 150 cm
• Banco Exté Rebajado: 150 cm

Panca
Exté

Exté Bench
Banco Exté

WPC

 METAL

WPC WPC

Wood Dark White

METAL

RAL 9006 Custom RAL
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Panca Exté WPC White 100 cm / White Exté WPC Bench 100cm / Banco Exté WPC White 100 cm

Panca Exté WPC Wood 150 cm / Wood Exté WPC Bench 100cm / Banco Exté Wood 150 cm
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Panca Exté WPC 100 cm / Exté WPC Bench 100 cm / Banco Exté WPC 100 cm

Panca Exté Metallo 100 cm / Exté Metal Bench 100 cm / Banco Exté Metal 100 cm

Panca Exté Ribassata WPC 150 cm / Exté WPC Lowered Bench 150 cm / Banco Exté Rebajado WPC 150 cm

Panca Exté Ribassata Metallo 150 cm / Exté Metal Lowered Bench 150 cm / Banco Exté Rebajado Metal 150 cm
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La panca Cover è semplicemente appoggiata sulla fioriera e que-
sto consente di mantenere inalterata la continuità della vasca 
unica. Sono disponibili sia in WPC (wood plastic compost) che in 
metallo zincato e verniciato a polvere. È disponibile anche la pan-
ca Cover Skyline, completamente in metallo zincato e verniciato, 
progettata appositamente per le fioriere con diverse altezze.
Per i modelli in metallo è possibile aggiungere confortevoli cuscini 
idrorepellenti. 
Gamma Materiali e Colori 
WPC
• Wood, Dark, White
Metallo
• RAL 9006 opaco (possibilità di RAL personalizzati con 
sovrapprezzo)
Dimensioni 
• 100 / 150 cm

The Cover bench simply rests on the planter, maintaining the con-
tinuity of the open cell design. It is available in both WPC (wood 
plastic composite) and galvanized and powder-coated metal. 
There is also the Cover Skyline bench, made entirely of galvanized 
and powder-coated metal, designed specifically for planters of 
different heights. For metal models, comfortable water-resistant 
cushions can be added.
Range of Materials and Colours
WPC
• Wood, Dark, White
Metal
• RAL 9006 matte (custom RAL colours available at an 
additional cost) 
Dimensions
• 100 / 150 cm

El banco Cover se coloca simplemente sobre la jardinera, lo que 
permite mantener la continuidad de la cubeta única. 
Están disponibles tanto en WPC (compuesto de resina y madera) 
como en metal galvanizado y pintado al polvo.
También está disponible el banco Cover Skyline, completamente 
en metal galvanizado y pintado, diseñado específicamente para 
jardineras de diferentes alturas. 
Para los modelos de metal, es posible añadir cojines hidrofugos.
Gama de Materiales y Colores
WPC
Wood, Dark, White
Metal
• RAL 9006 mate (posibilidad de RAL personalizados con 
sobreprecio)
Dimensiones
• 100 / 150 cm

Panca
Cover
Cover Bench
Banco Cover

WPC

 METAL

WPC WPC

Wood Dark White

METAL

RAL 9006 Custom RAL
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Panca Cover WPC 150 / WPC Cover Bench 150 cm / Banco Cover 150 cm

Panca Cover Metallo 150 / Metal Cover Bench 150 cm / Banco Cover Metal 150 cm

Panca Cover Skyline Metallo 150 / Metal Skyline Cover Bench 150 cm / Banco Cover Skyline Metal 150 cm



La tua fioriera con il tuo angolo nascosto
La Seduta con Vano Contenitore è realizzata in metallo zincato e 
verniciato a polvere, garantendo robustezza e resistenza agli 
agenti atmosferici. Il suo ampio vano contenitore offre una prati-
ca soluzione di stoccaggio, consentendo di riporre una varietà di 
oggetti in modo ordinato e facilmente accessibile.
Dimensioni
• Seduta: 100×60 cm
• Vano contenitore: 90×38 cm h 42 cm
• Volume interno vano contenitore: 145 litri
Colori  
• RAL personalizzabile

Your planter with hidden storage
The Storage Bench is made of powder-coated galvanized metal, 
ensuring strength and resistance to weather conditions. 
Its spacious storage compartment offers a practical storage so-
lution, allowing you to neatly and easily store a variety of items.
Dimensions
• Seat: 100×60 cm
• Storage compartment: 90×38 cm h 42 cm
• Internal volume of storage compartment: 145 liters
 Available Colours 
• Custom RAL

Tu jardinera con tu rincón escondido 
El Banco con Baúl está fabricado en metal galvanizado y pintado 
al polvo, garantizando robustez y resistencia a los agentes atmo-
sféricos. Su amplio baúl ofrece una solución práctica de almace-
naje, permitiendo guardar una variedad de objetos de manera 
ordenada y fácilmente accesible.
Dimensiones
• Asiento: 100×60 cm
• Baúl: 90×38 cm h 42 cm
• Volumen interno del baúl: 145 litros
Coloración
• RAL personalizable

Seduta
con vano

contenitore
Storage Bench

Banco con Baúl
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 METAL

Custom RAL

93

Seduta con Vano Contenitore chiusa / Closed Storage Bench / Banco con Baúl cerrado

Seduta con Vano Contenitore aperta / Opened Storage Bench / Banco con Baúl abierto



Petali
Petals

Pétalos

Grafica e RAL personalizzabili
Custom graphics and RAL colours

Gráfica y RAL personalizables

I pannelli frangivista sono elementi decorativi in acciaio inox o 
metallo zincato e verniciato, ideati per migliorare la privacy e l’e-
stetica di uno spazio. Poiché realizzati con tecnologia laser, pre-
sentano design interamente personalizzabili (motivi geometrici, 
disegni floreali, astratti…).
Gamma
• Pannelli in acciaio inox personalizzabili
• Pannelli in metallo zincato e verniciato
Dimensioni e Caratteristiche
• Altezza standard da terra: 190 cm, lunghezza personalizzabile e 
adattabile alle dimensioni della fioriera.
• Possibilità di fissare i pannelli al centro della composizione per 
divisori tra proprietà.

Privacy Panels are decorative elements made of stainless steel or 
galvanized and painted metal, designed to enhance the privacy 
and aesthetics of a space. Precisely crafted using laser technolo-
gy, these panels feature custom designs (from geometric pat-
terns to floral or abstract motifs…).
Range
• Customizable stainless steel panels
• Galvanized and painted metal panel
Dimensions & Features
• Standard height from the ground: 190 cm, customizable length, 
adaptable to the size of the planter.
• Possibility to install the panels in the center of the composition as 
dividers between properties.

Estas celosías decorativas son elementos decorativos fabricados 
en acero inoxidable o metal galvanizado y pintado, diseñados 
para mejorar la privacidad y la estética de un espacio. 
Elaborados con precisión mediante tecnología láser, estas ce-
losías presentan diseños personalizados (desde motivos ge-
ométricos hasta dibujos florales o abstractos…).
Gama
• Celosías en acero inoxidable personalizables
• Celosías en metal galvanizado y pintado
Dimensiones y Características
• Altura estándar desde el suelo: 190 cm, tamaño personalizable y 
adaptable a las dimensiones de la jardinera.
• Posibilidad de fijar las celosías en el centro de la composición 
como separadores entre propiedades.

Pannelli
Frangivista

Privacy Panels
Celosías Decorativas
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Pannello Frangivista in inox / Stainless Steel Privacy Panels / Celosías Decorativas en inox
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I telai frangisole sono realizzati con doghe in WPC, materiale resi-
stente agli agenti atmosferici che combina la naturale bellezza 
del legno con la durabilità della plastica. Sono una soluzione ele-
gante e funzionale per la gestione della luce solare e della privacy 
e assicurano un’efficace schermatura dal calore e dai raggi UV. 
Dimensioni e Caratteristiche
• Altezza standard da terra: 190 cm, lunghezza personalizzabile e 
adattabile alle dimensioni della fioriera.
• Possibilità di fissare i pannelli al centro della composizione per 
divisori tra proprietà.
Colorazioni disponibili
• Wood, Copper Brown 

WPC sunshade panels are made from WPC slats, a weather-resi-
stant material that combines the natural beauty of wood with the 
durability of plastic. These panels offer an elegant and functional 
solution for managing sunlight and privacy, effectively shielding 
against heat and UV rays. 
Dimensions & Features
• Standard height from the ground: 190 cm, customizable length, 
adaptable to the size of the planter.
• Possibility to install the panels in the center of the composition as 
dividers between properties.
Available Colours
• Wood, Copper Brown

Las celosías separadores son realizadas con lamas en WPC, ma-
terial resistente a las condiciones climáticas que combina la 
belleza natural de la madera con la durabilidad de la resina. 
Son una solución elegante y funcional para la gestión de la luz 
solar y la privacidad, proporcionando una protección eficaz con-
tra el calor y los rayos UV. 
Dimensiones y Características
• Altura estándar desde el suelo: 190 cm, tamaño personalizable y 
adaptable a las dimensiones de la jardinera.
• Posibilidad de fijar las celosías en el centro de la composición 
como separadores entre propiedades.
Colores Disponibles
• Wood, Copper Brown

Pannelli
Frangisole

Sunshade Panels
Celosías Separadores

Wood Copper Brown
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I supporti per i pannelli in vetro sono tubolari in acciaio inox fissa-
ti all’interno della fioriera che consentono l’installazione di lastre in 
vetro stratificato, svolgendo efficacemente la funzione di frangi-
vento e parapetto per balconi e terrazzi. Tale soluzione è l’ideale 
per chi desidera creare protezione senza rinunciare allo stile e al 
design. 
Dimensioni
• Altezza standard da terra: 190 cm, lunghezza personalizzabile e 
adattabile alle dimensioni della fioriera.
• Possibilità di fissare i pannelli al centro della composizione per 
divisori tra proprietà.

Glass panel supports are tubular stainless steel fixtures installed 
inside the planter that allow for the installation of laminated glass 
panes, effectively serving as windbreakers and partitions for bal-
conies and terraces. This solution is ideal for those who want to 
create protection without sacrificing style and design.
Dimensions & Features
• Standard height from the ground: 190 cm, customizable length, 
adaptable to the size of the planter.
• Possibility to install the panels in the center of the composition as 
dividers between properties.

Los soportes para las celosías de vidrio son tubulares en acero 
inoxidable fijados dentro de la jardinera que permiten la instala-
ción de placas de vidrio laminado, desempeñando eficazmente 
la función de celosías cortaviento y barandilla para balcones y 
terrazas. Esta solución es ideal para quienes desean crear protec-
ción sin renunciar al estilo y al diseño.
Dimensiones y Características
• Altura estándar desde el suelo: 190 cm, tamaño personalizable y 
adaptable a las dimensiones de la jardinera.
• Posibilidad de fijar las celosías en el centro de la composición 
como separadores entre propiedades.

Supporti
per Pannelli

in Vetro
Glass Panel Supports

Soportes para Celosías de Vidrio



I grigliati costituiscono la soluzione ottimale per il sostegno di 
piante rampicanti e altre varietà vegetali che richiedono un ap-
poggio strutturale. Questi pannelli offrono una struttura robusta e 
versatile su cui le piante possono arrampicarsi e crescere in modo 
ordinato. Si tratta di strutture metalliche realizzate con pali in ac-
ciaio inox che vengono fissati all’interno della fioriera, diventan-
done parte integrante. È possibile fissare i grigliati anche al centro 
della composizione, al fine di utilizzare l’intera struttura come divi-
sorio tra due proprietà.
Gamma
• Fili acciaio inox ø 3 mm
• Rete metallica in acciaio inox
Dimensioni
• Altezza standard da terra: 190 cm, lunghezza personalizzabile e 
adattabile alle dimensioni della fioriera

Trellises are the ideal solution for supporting climbing plants and 
other varieties that need structural support. These panels provide 
a sturdy and versatile framework for plants to climb and grow in 
an orderly fashion. Constructed from stainless steel posts fixed in-
side the planter, they become an integral part of the design. Addi-
tionally, trellises can be positioned in the center of the composi-
tion, allowing the entire structure to serve as a divider between 
two properties.
Range
• Stainless steel wires ø 3 mm
• Metal mesh in stainless steel
Dimensions
• Standard height from the ground: 190 cm, customizable length, 
adaptable to the dimensions of the planter.

Las espalderas son la solución óptima para el soporte de plantas 
trepadoras y otras variedades vegetales que requieren un apoyo 
estructural. 
Estas celosías ofrecen una estructura robusta y versátil sobre la 
cual las plantas pueden trepar y crecer de manera ordenada. Se 
trata de estructuras metálicas realizadas con postes de acero 
inoxidable que se fijan en el interior del macetero, convirtiéndose 
en una parte integral del mismo. 
También es posible fijar las espalderas en el centro de la compo-
sición, con el fin de utilizar toda la estructura como divisor entre 
dos propiedades.
Gama
• Alambres de acero inoxidable ø 3 mm
• Malla metálica de acero inoxidable
Dimensiones
• Altura estándar desde el suelo: 190 cm, tamaño personalizable y 
adaptable a las dimensiones de la jardinera.

Grigliati per 
Verde 

Verticale
Trellises

Espalderas Para Trepadoras
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Rete
Grid

Malla

Fili
Wires

Alambres
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Grigliati in inox con fili / Vertical Plant Grids with stainless steel wires / Espalderas de acero inoxidable con alambres 

Grigliati in inox con rete metallica / Vertical Plant Grids metal mesh in stainless steell / Espalderas de acero inoxidable con malla metálica 
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La Soluzione estetica per la stabilità della tua Pergola
La PergoDomino è un elemento multifunzionale progettato per 
fornire stabilità ai pergolati, oltre che per ospitare piante e fiori. 
Questa fioriera diventa una base stabile e resistente che impedi-
sce alla struttura di spostarsi o ribaltarsi, senza compromettere 
l’integrità del pavimento e preservandone quindi l’impermeabiliz-
zazione. Oltre a fornire supporto strutturale, la fioriera offre un’op-
portunità per aggiungere un tocco di verde e colore, integrando 
piante e fiori che migliorano l’aspetto visivo della pergola e dello 
spazio circostante.

The aesthetic solution for the stability of your pergola 
With PergoDomino, the planter is affixed to the pergola, acting as 
an anchor and providing stability. This innovative design serves as 
a counterweight, ensuring the pergola remains secure without the 
need to drill into or anchor directly into the pavement. 
Beyond its structural role, PergoDomino enhances visual appeal 
by housing plants and flowers, bringing greenery and colour to the 
pergola and its surrounding space.

La solución estética para la estabilidad de tu pérgola
PergoDomino es un elemento multifuncional diseñado para pro-
porcionar estabilidad a los pérgolas, además de albergar plantas 
y flores. 
Este contrapeso se convierte en una base estable y resistente que 
evita que la estructura se mueva o vuelque, sin comprometer la 
integridad del suelo y, por lo tanto, preservando su impermeabili-
zación. Además de proporcionar soporte estructural, el contrape-
so ofrece una oportunidad para añadir un toque de verde y color, 
integrando plantas y flores que mejoran el aspecto visual de la 
pérgola y del espacio circundante.

PergoDomino

PergoDomino / PergoDomino / PergoDomino
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ACCESSORI
ACCESSORIES
ACCESORIOS
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Le Domino Lights permettono di creare l’atmosfera ideale per 
ogni occasione, offrendo diverse soluzioni per illuminare fioriere, 
piante e fiori, valorizzando quindi l’ambiente circostante. La luce 
emanata dalle Domino Lights dona, infatti, un aspetto magico e
rilassante all’area esterna.
. 

Domino Lights allow you to create the perfect atmosphere for any 
occasion. They offer various solutions to illuminate planters, plan-
ts, and flowers, transforming the overall ambiance. The light emit-
ted by Domino Lights can lend a magical and relaxing appearan-
ce to the outdoor area. 

Domino Lights permiten crear la atmósfera ideal para cada oca-
sión. Ofrecen diversas soluciones para iluminar macetas, plantas 
y flores, valorizando completamente el ambiente. La luz emitida 
por las Domino Lights puede dar un aspecto mágico y relajante.

Domino
Lights

Domino Lights – Faretti ad incasso / Domino Lights - Recessed Light / Domino Lights - Focos empotrados
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Dimensioni 
4.6 x 4.2 cm
Colore
Acciaio inox
Materiale
Acciaio inox
Sorgente
LED 12V 0,5W bianco caldo

Dimensions 
4,6 x 4,2 cm
Colours
Stainless Steel
Material
Stainless Steel
Source
12V 0,5W Warm White LED

Dimensiones 
4,6 x 4,2 cm
Color
Acero Inoxidable
Material
Acero Inoxidable
Fuente
LED 12V 5W blanco cálido

FARETTI A INCASSO / RECESSED LIGHT / FOCOS EMPOTRADOS

Dimensioni 
14 x 10 cm
Colore
Black, Silver
Materiale
Alluminio
Sorgente
LED 12V 5W bianco caldo

Dimensions 
14 x 10 cm
Colours
Black, Silver
Material
Aluminum
Source
12V 5W Warm White LED

Dimensiones 
14 x 10 cm
Color
Negro, Plata
Material
Aluminio
Fuente
LED 12V 0,5W blanco cálido

FARETTI A PICCHETTO / SPOTLIGHT / FOCOS CON PIQUETA
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Telaio con ruote a supporto 
fisso non girevoli

Frame with fixed non-swivel 
support wheels

 Estructura con ruedas fijas 
no giratorias

I telai con ruote permettono di spostare e movimentare le fioriere 
in tutta semplicità. Sono realizzati in metallo zincato e verniciato 
ed è possibile scegliere tra diverse colorazioni.
L’ottima soluzione che unisce praticità ed estetica è il modello di 
telaio con ruote a scomparsa, che consente di muovere le fioriere 
con comodità mantenendo le ruote nascoste.
Su richiesta, per i telai con ruote a scomparsa è disponibile il 
dispositivo di bloccaggio per le ruote.
Gamma
• Telaio con ruote a supporto fisso non girevoli
• Telaio con ruote a scomparsa
Dimensioni
• 50x50 cm
• 50x100 cm
• 50x150 cm
• 50x200 cm

Wheel bases allow for easy movement of planters. 
Made from galvanised and painted metal, they are available in 
various colours. The perfect solution that combines practicality 
and aesthetics is the wheel base model with cover, enabling ef-
fortless movement of the planters while keeping the wheels hid-
den. 
A wheel locking device is available upon request.
Range
• Frame with fixed non-swivel support wheels
• Wheel Base model with cover
Dimensions
• 50x50 cm
• 50x100 cm
• 50x150 cm
• 50x200 cm

Las estructuras con ruedas permiten mover las jardineras con 
toda facilidad. Están fabricadas en metal galvanizado y pintado, y 
se puede elegir elegir entre diferentes colores.
La excelente solución que combina practicidad y estética es el 
modelo de estructura con ruedas retráctiles que permite mover 
las jardineras cómodamente manteniendo las ruedas ocultas.
A solicitud, está disponible el dispositivo de bloqueo para las 
ruedas.
Gama
• Estructura con ruedas fijas no giratorias
• Estructura con ruedas retráctiles
Dimensiones
• 50x50 cm
• 50x100 cm
• 50x150 cm
• 50x200 cm

Telai
con ruote

Wheel base
Estructura con ruedas

Telaio con ruote a 
scomparsa

Wheel base with cover

 Estructura con ruedas 
retráctiles

Telaio con ruote a scomparsa / Wheel base model with cover / Estructura con ruedas retráctiles

Telaio con ruote a supporto fisso non girevoli / Frame with fixed non-swivel support wheels / Estructura con ruedas fretráctiles

107



108

Telaio con ruote a supporto fisso non girevoli / Frame with fixed non-swivel support wheels / Estructura con ruedas fijas no giratorias

Telaio con ruote a scomparsa / Wheel base model with cover / Estructura con ruedas retráctiles
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Telaio con ruote a scomparsa / Wheel base model with cover / Estructura con ruedas retráctiles



PER INFORMAZIONI 
FOR INFORMATION

PARA INFORMACIÓN

Via del Fabricone 13

24060 - Gorlago (Bg)

Italia

Indirizzo / Address / Dirección

IT: domino@rcldomino.it

EN: sales@rcldomino.it

ES: espana@rcldomino.it 

Indirizzo Email / Email Address / Correo Electrónico

IT: +39 035 4251241

EN / ES: +39 389 500 3902 

Telefono / Phone Number / Teléfono

dominoflowerbox.com

Sito Web / Web Site /Sitio web

Domino Flowerbox domino.flowerbox Domino Flowerbox Domino Fioriere

by WYSO STUDIO
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